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Cet appareil de chauffage peut fonctionner sans courant alternatif 120 volts mais il est vivement recommandé d'installer l'adaptateur pour courant alternatif 
fourni avec l'appareil pour éviter d'utiliser des piles. En cas de panne de courant, le commutateur du brûleur et la télécommande en option continuent de 
fonctionner si des piles sont installées dans le récepteur. Cependant, seul le ventilateur nécessite du courant alternatif 120 volts. 

(Ne jamais couper la borne de mise à la terre.)

REMARQUE : �Même si l’appareil n’est pas muni d’un ventilateur, il peut s’avérer judicieux de prévoir les connexions nécessaires dans la plaque 
de prise de courant (fournie avec l'appareil) afin d’en faciliter l’installation advenant le cas. 

SCHÉMA DE CÂBLAGE

ATTENTION : Répertorier tous les câbles 
et raccordements avant de les débrancher 
lors des contrôles d'entretien. Des erreurs 
de raccordement peuvent provoquer des 
dysfonctionnements et présenter un danger.

ATTENTION : S'assurer que les fils ne soient pas en contact 
avec une surface chaude ni à proximité de bords tranchants.
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RÉGLAGE DU 
DÉBIT D’AIR    

L'obturateur d'air peut être réglé en déplaçant la tige 
de réglage vers le haut ou vers le bas. Cette tige 
est accessible par l'ouverture de la grille d'aération 
inférieure. Ouvrir l’obturateur pour obtenir une 
flamme bleue. Le fermer pour obtenir une flamme 
jaune. Le débit d'air est préréglé en usine mais 
peut nécessiter des modifications selon l'altitude 
ou l'alimentation en gaz locale.

Ouverture minimale de l'obturateur d’air  :
Gaz Naturel :        Ouverture de 3/16 po
Propane :              Ouverture de 5/16 po

ATTENTION : Ne pas trop fermer l'obturateur pour 
éviter l'émission de carbone.

REMARQUE : La garantie NE couvre PAS les 
dommages occasionnés par l'émission 
de carbone à la suite d'un mauvais ré-
glage du débit d'air.

Tige de réglage : Pousser pour fermer ou 
tirer pour ouvrir le capuchon d'arrivée d'air.

Fermé - Longue flamme jaune
Ouvert - Courte flamme bleue

Remarque : Le réglage du débit d'air doit 
être effectué seulement par un instal-
lateur Excalibur® autorisé au moment 
de l'installation ou de l'entretien de 
l'appareil.
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Vidéo
Proflame

CONSIGNES D'UTILISATION

1.	 S'assurer d'avoir lu et bien compris ces con-
signes avant de faire fonctionner l'appareil.

2. 	 Vérifier que le câblage électrique est correcte-
ment fait et que les fils sont bien isolés pour 
éviter tout choc électrique.

3. 	 Vérifier qu'il n'y a pas de fuites de gaz.

4. 	 S'assurer que la vitre du cadre de porte est cor-
rectement installée. Ne jamais faire fonctionner 
l'appareil sans cette vitre.

5. 	 Vérifier que l'évacuation et le chapeau 
d'évacuation ne sont pas obstrués.

6. 	 S'assurer que les panneaux de briques, s'ils 
sont utilisés, sont installés.

7. 	 Vérifier la position des bûches. Si la veilleuse 
n'est pas visible à l'allumage du foyer, les bûches 
ont été mal positionnées.

8. 	 L'appareil ne doit jamais être éteint puis rallumé 
sans avoir patienté au moins 60 secondes.

9.  �	Relier le récepteur à distance au câble étiqueté  
'receiver' qui est situé sur la partie inférieure 
de l'appareil. Cette télécommande doit être 
synchronisée. Voir les directives concernant la 
télécommande pour plus de détails.

REMARQUE : Cet appareil fonctionne en cas 
de panne de courant. Seul le ventilateur ne 
fonctionnera pas tant que le courant ne sera 
pas rétabli. Si les piles de la télécommande 
manuelle ou du récepteur ne fonctionnent pas, 
l'appareil peut toujours fonctionner si on met 
l'interrupteur du récepteur sur la position "ON". 
Pour éteindre l'appareil, mettre le récepteur sur 
la position "Remote" ou "OFF".

IMPORTANT : Le système de contrôle à distance  
fourni avec cet appareil a plusieurs options qui 
permettent de mettre en marche/faire fonc-
tionner l'appareil. Merci de lire les consignes 
d'utilisation de la télécommande (fournies avec 
la télécommande) pour comprendre comment 
faire fonctionner le système de contrôle à 
distance. Le code QR ci-dessous permet de 
télécharger le vidéo sur les fonctionnalités de 
la télécommande. 

PROCÉDURE D'ALLUMAGE

Important : Si la veilleuse ne reste pas allumée, 
mettre le bouton de la veilleuse sur "OFF". At-
tendre 5 minutes pour laisser le gaz se dissiper. 
Si vous sentez du gaz, ARRÊTEZ la procédure 
! Suivre les consignes de sécurité mentionnées 
plus haut. Si vous ne sentez pas de gaz, répétez 
les opérations 1 à 6.

1. 	 Appuyer légèrement sur le bouton de contrôle 
de gaz et mettre sur la position "PILOT".

2. 	 Maintenir appuyé le bouton de contrôle jusqu'à 
ce que la veilleuse s'allume, puis pendant les 
20 secondes qui suivent l'allumage. Relâcher 
le bouton.

3. 	 Appuyer légèrement sur le bouton de contrôle 
de gaz et mettre sur la position "ON".

4. 	 S'assurer que le récepteur est sur la position 
''Remote''.

IMPORTANT
Avant d'allumer ou de réallumer la
veilleuse, enlever la porte vitrée.

Mettre l'interrupteur 
sur "Remote"

Schéma 1

5. 	 Appuyer sur la touche ON/OFF de la télécom-
mande manuelle puis relâcher. Le récepteur 
émettra un ''bip''.

Touche
ON/OFF

Schéma 2

Télécommande en mode manuel sur Hi

6. 	 L'appareil s'allume.

PROCÉDURE D'ARRÊT

1. 	 Appuyer sur la touche "OFF" de la télécom-
mande ou mettre le récepteur en position "OFF".

2. 	 Mettre le bouton de contrôle de gaz sur "OFF" 
pour éteindre la veilleuse.

La veilleuse peut être éteinte si l'appareil n'est pas
utilisé pendant de longues périodes pour limiter la
consommation de gaz.

PREMIER ALLUMAGE

Le premier allumage du foyer est une étape 
du processus de ''cuisson'' de la peinture. Pour 
s'assurer que la peinture est parfaitement sèche, 
il est recommandé de faire fonctionner le foyer une
première fois pendant au moins quatre (4) heures
avec le ventilateur en route.

Lors de la première utilisation, l'appareil dégage 
une odeur causée par la ''cuisson'' de la peinture 
et la combustion de résidus d'huiles employées au 
cours de la fabrication. Ces émissions risquent de 
déclencher les détecteurs de fumée du bâtiment. 
Ouvrir quelques fenêtres pour ventiler la pièce 
pendant quelques heures.

Le nettoyage du panneau vitré sera peut-être 
nécessaire une fois l'appareil refroidi. 

NE PAS NETTOYER LA VITRE 
LORSQU'ELLE EST CHAUDE. 

Remarque : En mettant en marche l'appareil une 
fois la vitre refroidie, une condensation 
peut se produire et embuer la vitre. Cette 
condensation est normale et se dissipera 
après quelques minutes à mesure que 
la vitre se réchauffera.

NE PAS FAIRE FONCTIONNER 
L'APPAREIL SI LA VITRE AVANT N'EST 
PAS EN PLACE.

Au cours des premiers allumages, un film 
blanc peut se former sur la vitre durant le  
processus de ''cuisson''. La vitre doit être 
nettoyée, sinon le film durcira et deviendra 
très difficile à enlever. Utiliser un nettoyant 
non abrasif et ne JAMAIS nettoyer la vitre 
lorsqu'elle est chaude.
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919-456

Part #: 919-456

Colours: Black on Grey,  except   
   for parts indicated as being     
   Red.

Size:       100%
         5.2" x 9.6"

Sept. 23/14:     Created decal

       

A)   This appliance is equipped with an ignition device which automatically lights the pilot. 
     Do not try to light the pilot by hand.
B)  BEFORE OPERATING smell all around the appliance area for gas. Be sure to smell next to the fl oor 
     because some gas is heavier than air and will settle on the fl oor.
      WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS

- Do not try to light any appliance.
-  Do not touch any electric switch, do  not use any phone in your building.
-  Immediately call your gas supplier from a neighbours phone. Follow the gas supplier’s instructions.
-  If you cannot reach your gas supplier, call the fi re department.

C)   Do not use this appliance if any part has been under water.  Immediately call a qualifi ed service 
      technician to inspect the appliance and replace any part of the control system and any 
       gas control which has been underwater.
A)  Cet appareil est muni d’un dispositif d’allumage qui allume automatiquement la veilleuse. 
       Ne tentez pas d’allumer la veilleuse manuellement. 
B)   AVANT LA MISE EN MARCHE, renifl ez tout autour de l’appareil pour déceler une odeur de gaz. Renifl ez au niveau 

du plancher, car certains gaz sont plus lourds que l’air et peuvent s’accumuler au niveau du sol.
       
QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ :
    • Ne tentez pas d’allumer d’appareil
    • Ne touchez à aucun interrupteur; n'utilisez pas de téléphones se trouvant dans le bâtiment.
    • Appelez immédiatement votre fournisseur de gaz depuis un téléphone extérieur. Suivez les  
      instructions du fournisseur.
    • Si vous ne pouvez pas rejoindre le fournisseur, appelez le service incendie.
C)   N’utilisez pas cet appareil s’il a été plongé dans l’eau, même partiellement. Faites inspecter l’appareil par un tech-

nicien qualifi é et remplacez tout élément du système de contrôle ou de commande qui a été plongé dans l’eau.

DO NOT REMOVE THIS INSTRUCTION PLATE

TO TURN OFF GAS APPLIANCE

This appliance must be installed in accordance with local codes, if any;
if none, follow the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, or

Natural Gas and Propane Installation Codes, CSA B149.1.

CAUTION:  Hot while in operation. Do not touch. Severe Burns may result. Due to high surface 
temperatures keep children, clothing and furniture, gasoline and other liquids having fl ammable 
vapors away. Keep burner and control compartment clean. See installation and operating 
instructions accompanying appliance.

WARNING: If you do not follow these instructions exactly, a fire or explosion may result 
causing property damage, personal injury or loss of life. Improper installation, adjustment, 
alteration, service or maintenance can cause injury or property damage. Refer to the owner’s 
information manual provided with this appliance. For assistance or additional information 
consult a qualified installer, service agency or gas supplier.
AVERTISSEMENT :  Le non-respect des instructions du présent manuel risque de déclencher un 
incendie ou une explosion pouvant entraîner des dégâts matériels ou des blessures pouvant être 
mortelles.
Une mauvaise installation, un mauvais réglage, une altération ou un entretien mal effectué peut en-
traîner des dégâts matériels ou des blessures.  Reportez-vous au manuel d'utilisation fourni avec 
cet appareil. Pour obtenir de l'aide ou des informations supplémentaires consulter un installa-
teur ou un service d'entretien qualifi é, ou le fournisseur de gaz.

Important: If the pilot does not hold, turn pilot knob to "OFF" position. Wait 5 minutes to clear gas. If you 
smell gas - STOP! Follow the safety information above. If you don't smell gas, repeat Steps 1-6. 

1) Push in gas control knob slightly and turn to "PILOT" position.
2) Push in control knob all the way and hold in until the pilot lights up. Continue to hold the control knob in 

for about 20 seconds after the pilot is lit. Release knob.
3) Push in gas control knob slightly and turn to "ON" position.
4) Ensure the receiver is in the remote position. 
5) Press and release the ON/OFF button on the remote handheld transmitter. An audible beep should be 

heard from the receiver. 
6)  The unit will turn on.
Important : Si la veilleuse ne reste pas allumée, mettre le bouton de la veilleuse sur "OFF".  Attendre 5 
minutes pour laisser le gaz se dissiper. Si vous sentez du gaz, ARRÊTEZ ! Suivre les consignes de sécurité 
ci-dessus.  Si vous ne sentez pas de gaz, répétez les opérations 1 à 6.
1)   Appuyer légèrement sur le bouton de contrôle de gaz et mettre sur la position "PILOT".
2) Maintenir appuyé le bouton de contrôle jusqu'à ce que la veilleuse s'allume, puis pendant les 20 secondes 

qui suivent l'allumage. Relâcher le bouton. 
3) Appuyer légèrement sur le bouton de contrôle de gaz et mettre sur la position "ON".
4) S'assurer que le récepteur est sur la position ''Remote''. 
5) Maintenir puis relâcher le bouton ON/OFF de la télécommande manuelle. Le récepteur émettra un ''bip''. 
6) L'appareil s'allume.

1) Press "OFF" on the remote or slide receiver switch from remote to "OFF".
2) Turn the gas control knob to the "OFF" position to turn off the pilot.
         Pilot may be shut off during prolonged non use periods to conserve fuel.

1) Appuyer sur le bouton "OFF" de la télécommande ou positionner l'interrupteur du récepteur sur "OFF".
2) Mettre le bouton de contrôle de gaz sur ''OFF'' pour éteindre la veilleuse.
         Pour économiser le carburant, éteindre la veilleuse quand l’appareil reste longtemps inutilisé.

LIGHTING INSTRUCTIONS

FOR YOUR SAFETY READ BEFORE LIGHTING

BRUITS NORMAUX DE
FONCTIONNEMENT DES 
FOYERS AU GAZ

Il est possible que vous entendiez certains bruits 
en provenance de votre foyer au gaz. Ces bruits 
sont tout à fait normaux et résultent des nombreux 
calibres et types d'acier utilisés dans la fabrication 
du foyer. Voir quelques exemples ci-dessous. Ce 
sont des bruits normaux de fonctionnement qui 
ne doivent pas être considérés comme des défail-
lances de l'appareil.

Ventilateur :	
Les foyers au gaz Regency® sont équipés de ven-
tilateurs de pointe qui permettent de distribuer l'air 
chaud à l'intérieur de la pièce. Il n'est pas inhabituel 
que ce ventilateur émette un ''vrombissement'' 
quand il est allumé. Ce bruit est plus ou moins fort 
en fonction de la vitesse sélectionnée sur le système 
de contrôle de vitesse du ventilateur.

Plateau de brûleurs : 
Le plateau de brûleurs est placé directement sous 
le(s) tube(s) des brûleurs et sous les bûches. Il est 
fabriqué avec un matériau de calibre différent du 
reste de la chambre de combustion et du corps du 
foyer. Ainsi, les types d'acier de différentes épais-
seurs se dilatent et se contractent différemment 
selon leur nature, ce qui peut causer des ''cogne-
ments'' et des ''craquements''.  Ces bruits devraient 
se produire également durant les changements de 
température à l'intérieur de l'appareil. Ceci est tout 
à fait normal pour des chambres de combustion 
en acier.

Thermodisque du ventilateur :
Lorsque ce commutateur activé par la chaleur est 
sur Marche, il émet un léger "claquement". C'est 
le bruit normal des contacts du commutateur qui 
se ferment.

Flamme de la veilleuse :	
Lorsque la flamme de la veilleuse est allumée, elle 
peut émettre un très léger ''sifflement''.

Valve de contrôle du gaz :	
 À l'ouverture et à la fermeture de la valve de contrôle 
de gaz, un cliquetis peut se faire entendre. Ce bruit 
est normal et attribuable au fonctionnement normal 
d'une valve ou d'un régulateur de gaz.

Corps de l'appareil/Chambre de combustion :	
Les différents types d'acier de différentes épaisseurs 
se dilatent et se contractent différemment selon leur 
nature, causant des ''cognements'' et des ''craque-
ments'' tout au long du processus.

COPIE DES INSTRUCTIONS APPOSÉES SUR LA PLAQUE 
D'ALLUMAGE
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CONSIGNES D'ENTRETIEN

1.	 Toujours fermer la vanne de gaz avant de 
procéder au nettoyage. Pour le réallumage, 
se référer aux directives d'allumage. Nettoyer 
régulièrement le brûleur et le compartiment de 
contrôle en les brossant et en les aspirant au 
moins une fois par an. 

	
	 Pour le nettoyage des bûches, utiliser un pinceau 

doux et propre car les bûches sont fragiles et 
faciles à endommager.

2.	 Nettoyer l'appareil et la porte à l'aide d'un linge 
humide (jamais lorsque l'appareil est chaud). Ne 
jamais utiliser un nettoyant abrasif. Nettoyer la 
vitre avec un nettoyant à vitres pour foyer au 
gaz quand elle commence à se ternir.

 
3.	 L'appareil est recouvert d'une peinture résistant 

à la chaleur. Aucun autre type de peinture ne 
doit être utilisé pour réaliser des retouches (pas 
de peinture murale). Regency® utilise la peinture 
StoveBrite - Noir métallique n°6309. 

4.	 Vérifier périodiquement la position et l'état 
du brûleur, ainsi que la stabilité des flammes 
(elles doivent être stables et ne pas ''sauter'' 
du brûleur). En cas de problème, contacter un 
technicien qualifié. 

5.	 L'appareil et le système d'évacuation doivent 
être inspectés avant utilisation, et au moins 
une fois par an, par un technicien qualifié, pour 
vérifier le débit de combustion et la qualité de 
l'air de ventilation et s'assurer qu'il n'y a pas 
d'obstruction.

Remarque : Ne jamais faire fonctionner l'appareil 
sans que la vitre soit correctement en place.

	
6.	 Ne pas utiliser l'appareil si une de ses pièces 

a été immergée dans l'eau. Appeler immé-
diatement un technicien qualifié pour inspecter 
l'appareil et remplacer toute pièce du système 
de commande et toute commande de gaz ayant 
été immergée.

7.	 S’assurer que l’appareil fonctionne adéquate-
ment une fois l’entretien terminé.

Entretien du système 
d'évacuation générale

Inspecter le système d'évacuation deux fois par an 
en procédant comme suit :

1.	 Vérifier le système d'évacuation pour déceler 
toute corrosion aux endroits exposés aux 
intempéries. Cette corrosion apparaîtra sous 
forme de points ou de traînées de rouille, et, 
dans les cas extrêmes, de trous. Remplacer 
immédiatement les pièces endommagées.

2.	 Retirer le chapeau d'évacuation et inspecter 
le conduit d'évacuation à l'aide d'une lampe 
de poche. Enlever tout nid d'oiseaux ou tout 
autre corps étranger s'il y a lieu.

3.	 S'assurer qu’il n’y a pas de traces de 
condensation excessive, comme la formation 
de gouttes d’eau dans le conduit interne, ni de 
fuites au niveau des joints. Une condensation 
persistante peut faire rouiller le chapeau, les 
conduits et les raccords. Plusieurs raisons 
peuvent en être la cause, notamment un tronçon 
horizontal trop long, des coudes trop nombreux 
ou des conduits extérieurs exposés au froid.

4.	 Inspecter les joints pour s'assurer qu’aucun 
tronçon ni raccord n’a bougé et qu’aucune 
pièce n’est lâche. Vérifier également la solidité 
des organes mécaniques tels que les ferrures 
de fixation murale ou le ruban d'étanchéité.

REMPLACEMENT 
DES BÛCHES

L'appareil ne devrait jamais être utilisé lorsque 
les bûches sont brisées. Fermer la vanne du gaz 
et laisser l'appareil refroidir avant d'ouvrir la porte 
pour retirer les bûches avec précaution (la flamme 
de la veilleuse génère suffisamment de chaleur 
pour causer des brûlures). Si pour une raison ou 
une autre, une bûche doit être remplacée, elle doit 
être remplacée par la bonne bûche. L'emplacement 
des bûches doit être tel qu'illustré sur les schémas 
dans la section «Installation du jeu de bûches».  

REMARQUE : Un positionnement inadéquat 
des bûches peut entraîner la formation 
de dépôts de carbone et peut nuire à la 
performance de l'appareil, ce qui n'est 
pas couvert par la garantie.

THERMOPILE /  
THERMOCOUPLE

1.	 Enlever la façade, l'écran de sécurité et la porte 
vitrée.

2.	 Retirer les bûches et le brûleur (s'il y a lieu).

3.	 Retirer le plateau de la bûche arrière en ôtant 
les 2 vis qui le maintiennent.

4.	 Enlever le dispositif de la veilleuse en ôtant les 
2 vis qui le maintiennent.

5. 	 Tirer légèrement le dispositif de la veilleuse.
Desserrer le thermocouple ou la thermopile à 
l'aide d'une clé de 7/16 po.

6.	 Déconnecter le thermocouple en dévissant 
l'écrou au niveau de la valve à l'aide d'une clé de 
9 mm. Déconnecter la thermopile en dévissant 
les 2 vis étiquetées TP sur la valve.

7.	 Abaisser le thermocouple ou la  thermopile au 
niveau du support et le/la sortir de l'appareil.

8.	 Réinstaller les nouveaux thermocouple/ther-
mopile en suivant ces mêmes étapes en sens 
inverse.

JOINT D'ÉTANCHÉITÉ DE LA 
VITRE
 
Si le joint d'étanchéité de la vitre doit être remplacé, 
utiliser un joint tadpole pour la porte affleurante 
(pièce n°936-155). 

VITRE DE LA PORTE

Votre foyer Excalibur® est muni d'une vitre céramique 
haute température, Neoceram de 5 mm capable de 
résister aux plus hautes températures produites par 
votre appareil. Si la vitre a besoin d'être nettoyée, 
il est recommandé d'utiliser un nettoyant pour vitre 
homologué disponible auprès de tous les détaillants 
autorisés. Ne pas utiliser d'abrasifs. Ne pas nettoyer 
la vitre quand elle est chaude. 

Si la vitre se brise après un impact, acheter la 
vitre de rechange seulement auprès d'un détaillant 
Excalibur® agréé et suivre étape par étape les 
instructions détaillées pour le remplacement de 
la vitre.

MISE EN GARDE : Ne pas faire fonc-
tionner l'appareil si les panneaux vitrés 
sont enlevés, craquelés ou brisés. Le 
remplacement des panneaux vitrés 
doit être effectué par un technicien 
certifié ou qualifié.

Attention : Porter des gants pour 
retirer une vitre endommagée ou 
brisée.

Remplacement de la vitre

Enlever la porte de l'appareil (voir la section sur 
l'installation de la porte affleurante à l'appareil). 
Enlever les 4 attaches de la vitre dans chacun 
des angles. Faire glisser la vitre de remplace-
ment. Remettre en place les 4 attaches dans 
l'encadrement. Un joint d'étanchéité doit être 
placé sur le pourtour de la vitre.

Flush Door

Frame

Glass

Glass

Clip

Cadre de porte

affleurante

Vitre

Attache

de la

v reit
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Brancher le câble d’alimentation
du ventilateur dans la prise .arrière

Fixation
du thermodisque

Module
du thermodisque

4. �Brancher les fils de terre du câble d'alimentation 
et du ventilateur à la prise de terre. Se reporter 
au schéma de câblage.

5. �Faire glisser l'ensemble thermodisque / couvercle 
sur l'attache de la fixation située sur ​​la face in-
férieure de la chambre de combustion. Vérifier 
qu'aucun fil n'est en contact avec des surfaces 
chaudes. Voir schéma 2.

6. �Installer le module de commande du ventilateur 
(FCM) sur la base de l'appareil à la gauche de 
la valve de gaz. Brancher le FCM dans la prise.

7. �Brancher le câble d'alimentation du ventilateur 
au module de commande du ventilateur dans la 
prise identifiée "Fan"(ventilateur). Brancher le fil 
FCM-COM du faisceau de câblage du système 
de contrôle à distance dans l'emplacement si-
tué sur le module de commande du ventilateur 
identifié "COM". Mettre l'interrupteur du module 
de commande du ventilateur sur la position ON. 
La position ON est à gauche. Le "O" correspond 
à la position d'arrêt.

Schéma 1

Schéma 3

Schéma 2

8.	 Fixer les fils et le câble d'alimentation du 
ventilateur en fixant les agrafes à revers 
adhésif de support de fil. Utiliser la seconde 
agrafe  pour regrouper les fils à environ 4 po 
du boîtier de commande. S'assurer qu'il n'y a 
pas d'interférence avec les fils lorsque la grille 
d'aération est fermée et qu'aucun fil ne touche 
des surfaces métalliques chaudes ou des arêtes 
vives.

9.	 Brancher le câble d'alimentation du ventilateur à 
l'extrémité arrière du boîtier de prise de fournir 
le dégagement maximal des grilles d'aération.

ENTRETIEN DU VENTILATEUR
Le ventilateur nécessite du courant alternatif de 
120 volts. Au besoin, relier le ventilateur au circuit 
électrique par raccordement fixe. Faire installer la 
prise de courant sur la gauche par un électricien 
qualifié. Le logement de  la fiche neutre (la plus 
large) de la prise polarisée doit se trouver sur le 
dessus.

L’appareil doit être mis à la terre en tout temps. 
Ne jamais couper la borne de mise à la terre.

POUR INSTALLER LE VENTILATEUR
 
1. Couper l'alimentation électrique de l'appareil.  

2. ���Retirer la porte de la grille d'aération inférieure.

3. �Faire glisser le ventilateur vers le fond de 
l'appareil. Tourner le ventilateur à la verticale 
et le glisser sur les deux montants de fixation. 
Veiller à ne pas endommager l'isolation sur la 
base du ventilateur. S'assurer que les pales 
du ventilateur ne frottent pas contre le tube 
de la valve. Voir schéma 1.

IMPORTANT : 
LES VENTILATEURS ATTIRENT UNE 
GRANDE QUANTITÉ DE POUSSIÈRE À 
L’INTÉRIEUR DE LA PIÈCE. S'ASSURER 
D'ENTRETENIR RÉGULIÈREMENT LES 
MOTEURS DES VENTILATEURS EN AS-
PIRANT LES PALES DU VENTILATEUR 
ET LE BOÎTIER ET EN LES NETTOYANT 
À L'AIDE D'UNE BROSSE DOUCE.

POUR RETIRER LE VENTILATEUR

1. Couper l'alimentation électrique.

2.	 Suivre les consignes ci-dessus en procédant 
en sens inverse.

Remarque : Les roulements étanches sont lubri-
fiés : il n'est donc pas nécessaire de les lubrifier 
davantage. S'assurer de nettoyer régulièrement 
le ventilateur à l’aide d’un aspirateur. 

IMPORTANT : 
Les ventilateurs attirent une grande quan-
tité de poussière à l'intérieur de la pièce. 
S'assurer d'entretenir régulièrement les 
moteurs des ventilateurs en aspirant les 
pales du ventilateur et le boîtier et les net-
toyant à l'aide d'une brosse douce.
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11.	Retirer les 12 vis à tête hexagonale Phillips 
qui maintiennent le dispositif du plateau de la 
valve  puis soulever le dispositif complet pour 
le dégager.

12.	Défaire le tube de la veilleuse au niveau de la 
valve à l'aide d'une clé de 7/16 po.

13.	À l'aide d’une clé métrique de 9 mm, dévisser 
l’écrou qui retient le thermocouple de dérivation 
rapide au niveau de la valve.

14.	Retirer l’écrou conique de la ''sortie de gaz'' à 
l’aide d’une clé de 13/16 po. 

15.	Retirer le raccord conique de la ''sortie de gaz'' 
à l’aide d’une clé de 11/16 po.

16.	Enlever les 4 vis situées sur les côtés de la 
fixation de la valve et retirer la valve. 

Astuce :   En cas d'utilisation de tuyau noir, s'assurer 
qu'il y a un raccord-union près de la valve, 
sinon le retrait de celle-ci sera quasiment 
impossible.

RETRAIT DE LA VALVE

1.	 Couper l'alimentation au gaz et l'alimentation 
électrique.

2.	 Retirer la façade si elle est installée. 

3.	 Retirer la porte vitrée (se reporter à la section 
«Installation de la porte vitrée»).

4.	 Enlever les bûches.

5	 Retirer le dispositif du brûleur/de la grille en 
ôtant les deux vis, puis faire glisser le brûleur 
vers la gauche et le soulever pour le dégager.

Schéma 1 : Retirer les vis sur la gauche 
et la droite puis faire glisser le dispositif 

du brûleur/de la grille vers la gauche et le 
soulever pour le dégager.

6.	 Retirer le support de bûches arrière en ôtant 
les 2 vis.

Support de bûches 
arrièreVis

8.	 Débrancher la conduite d'admission du gaz. 
Voir schéma 2.

9. 	 Débrancher le câble d'allumage à étincelles 
et les deux câbles au niveau du dispositif 
d'allumage en courant continu (CC).

10.	Débrancher les 2 fils de la thermopile et les 2 
fils du thermocoupe au niveau de la valve.

Vis Dispositif du plateau
de la valve

7.	 Enlever les 2 vis et les 2 manchons qui se 
trouvent sur le panneau de briques inférieur 
et soulever le panneau pour le dégager. Le 
panneau de briques est fragile : le manipuler 
avec précaution.

Vis

INSTALLATION DE LA VALVE

1.	 Fixer la valve au support de la valve à l'aide 
des 4 vis fournies (vis métriques m5x8).  

2.	 Revisser le raccord conique de la ''sortie de 
gaz'' à l'aide d'une clé de 11/16 po.

3.	 Revisser l'écrou conique de la ''sortie de gaz'' 
à l'aide d'une clé de 13/16 po.

4.	 À l'aide d'une clé métrique de 9 mm, revisser 
l'écrou qui retient le thermocouple à dérivation 
rapide.

5.	 Réinstaller le tube de la veilleuse à l'aide d'une 
clé de 7/16 po.

6.	 À l'aide d'un grattoir, enlever le joint sur le 
plancher de la chambre de combustion et sur 
le plateau de la valve.

7.	 Remplacer par un nouveau joint et réinstaller 
le plateau de la valve.

Remarque : ll est important de poser un nouveau 
joint afin d'éviter d'éventuels problèmes 
de rendement de l'appareil.

8.	 Revisser les 10 vis qui retiennent le plateau de 
la valve.

9.	 Rebrancher correctement les deux fils de la 
thermopile et les 2 fils du thermocouple au 
niveau de la valve.

10. Brancher le câble d'allumage à étincelles et 
réinstaller les deux câbles au niveau du dispositif 
d'allumage en courant continu (CC).

11.	Réinstaller le panneau de briques inférieur puis 
visser les 2 vis et les 2 manchons en passant 
par le panneau à la base de la chambre de 
combustion (en suivant à l'étape 8 en sens 
inverse) en les laissant à environ 1/4 po (6 mm) 
au-dessus du panneau de briques. Réinstaller 
le support de bûches arrière.

12.	Installer l'ensemble brûleur/grille.

13.	Brancher la conduite de gaz et vérifier la 
présence de fuites à l'aide d'un détecteur ou 
d'une solution d'eau savonneuse (ne jamais 
faire de test avec une flamme nue).

14.	Allumer l'appareil et l'éteindre après quelques 
minutes.

15.	Vérifier la pression d'admission (manifold). 

16.	S'il y a lieu, remettre en place les bûches et les 
panneaux de briques. 

17.	Réinstaller la porte vitrée et la façade. 

18.	Rallumer l'appareil. Vérifier l'apparence des 
flammes et le rougeoiement des bûches. 
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Entretien des appareils au gaz
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Inspecter

•	 Ensemble	de	la	veilleuse
•	 Brûleur
•	 Joints/portes	de	relâchement	de	pression
•	 Joint	de	raccordement	de	cheminée	au	besoin
•	 Scellant	de	porte
•	 Chambre	de	combustion
•	 Ventilation
•	 Batteries	(contrôle	à	distance,	télécommande,	

boîtier	à	étincelles,	à	changer	au	besoin)
•	 Éléments	du	brûleur	(à	changer	au	besoin)
•	 Réglage	de	l’obturateur	d’air
•	 Câblage

Nettoyer

•	 Vitre
•	 Briques	et	panneaux	intérieurs
•	 Ports	et	obturateur	d’air	du	brûleur
•	 Pales	du	ventilateur
•	 Jeu	de	bûches
•	 Orifices	de	la	veilleuse
•	 Coiffe	de	la	veilleuse	(à	changer	au	besoin)
•	 Détecteur	de	flammes
								(modèles	avec	allumage	électronique)
•	 Électrode	de	flammes
•	 Orifice	du	brûleur
•	 Thermocouple	(modèles	millivolt)
•	 Thermopile	(modèles	millivolt)

Routine d’entretien annuel recommandée pour les foyers, poêles et encastrables au gaz

Pour	que	votre	appareil	Regency	continue	de	fonctionner	correctement,	un	entretien	périodique	doit	être	effectué	afin	de	s’assurer	qu’il	
fonctionne	au	maximum	de	sa	performance.	Les	éléments	de	la	liste	ci-dessous	doivent	être	vérifiés	par	un	technicien	de	service	du	gaz	
agréé	lors	de	l’entretien	annuel.	Votre	appareil	peut	nécessiter	des	contrôles	plus	fréquents	si	vous	remarquez	des	changements	dans	
son	fonctionnement.
Les	changements	à	rechercher	peuvent	inclure,	sans	se	limiter	à,	un	temps	de	démarrage	prolongé,	une	augmentation	du	bruit	du	ven-
tilateur,	une	accumulation	de	résidus	ou	de	carbone,	une	accumulation	blanche	sur	la	vitre	ou	la	chambre	de	combustion,	une	augmen-
tation	du	bruit	de	fonctionnement,	etc.	
Si	l’une	de	ces	conditions	ou	d’autres	se	présentent,	cessez	d’utiliser	l’appareil	et	planifiez	une	vérification	avec	votre	technicien	du	gaz	
agréé	local.	La	liste	ci-dessous	indique	les	éléments	que	votre	technicien	agréé	devra	vérifier	et	entretenir	au	moins	une	fois	par	an.

Vérifier

•	 Voltage	au	niveau	du	thermocouple	et	de	
la	thermopile	(modèles	millivolt)

•	 Lecture	 en	 Ohms	 sur	 le	 détecteur	 de	
flammes	 (modèles	 avec	 allumage	 élec-
tronique)

•	 Pressions	d’entrée	et	de	sortie	du	carburant	
conformément	à	la	plaque	signalétique

•	 Lectures	voltage/ohms	sur	la	valve	de	gaz
•	 Lecture	en	Ohms	au	niveau	du	circuit	de	l’in-

terrupteur	marche/arrêt	(modèles	millivolt)

Tests de fuite de gaz

•	 Vérifier	 le	 raccordement	de	 la	 conduite	de	gaz	au	niveau	
de	la	valve

•	 Vérifier	les	raccordements	de	la	valve	d’arrêt
•	 Vérifier	le	raccordement	à	la	sortie	de	la	valve
•	 Vérifier	 le	 raccordement	 au	 niveau	 de	 l’orifice	 du	 brûleur	

principal
•	 Vérifier	la	conduite	de	carburant	pour	la	veilleuse	au	niveau	

de	la	valve	et	de	l’ensemble	de	la	veilleuse

ROUTINE D'ENTRETIEN POUR LES APPAREILS AU GAZ
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PIÈCES PRINCIPALES
        
         Pièce no    Description	                       	        Pièce no       Description		    	                Pièce no    Description

1.	 430-129	 Boîtier de fixation du bloc de prise
2.	 *	 Fixation du thermodisque
7.	 910-428	 Prise double
8.	 910-429	 Boîtier - Prise de courant
9.	 910-430	 Couvercle - Prise de courant
10)	 904-687	 Connecteur débrochable

15.	 *	 Protection thermique - Base
20)	 790-021	 Remplissage avant - Coin gauche
21.	 790-022	 Remplissage avant - Coin droit

22.	 790-012	 Déflecteur
23.	 780-011	 Espaceur - Dessus
24.	 780-013	 Espaceur - Côté
25.	 780-091	 Espaceur - Arrière

27.	 *	 Buse de cheminée externe
28.	 *	 Pièces de la buse de cheminée 
		  interne
30)	 *	 Joint de la buse
31.	 *	 Fixation de montage de la cheminée

32.	 902-600	 Panneau de briques - Base
	 790-901	 Jeu de panneaux de briques - 
		  Brun standard
	 790-902	 Jeu de panneaux de briques -
		  Rouge standard
	 790-903	 Jeu de panneaux de briques - 
		  Brun chevron

33.	 *	 Panneau de briques - Arrière
34.	 *	 Panneau de briques - Gauche
35.	 *	 Panneau de briques - Droit
36.	 904-716	 Rallonge d'espacement
		  no10 x 5/8 po
	 511-031	 Attache du panneau de briques

43.	 911-159	 Câble d'alimentation (120 Volts)

50.	 510-994	 Adaptateur pour conduit rigide
		  (en option)
51.	 790-011	 Joint du cadre de sécurité
59.	 790-009	 Plaque de montage de la porte de  
		  sécurité
60.	 W260260	 Joint du cadre de sécurité supérieur
61.	 942-117	 Cadre de la plaque de sécurité 
		  supérieure
62.	 W260280	 Joint de la plaque de sécurité 
		  supérieure
63.	 290-021	 Plaque du déflecteur d'air
64.	 790-093	 Joint - Échangeur de sécurité

	 946-556	 Système de conduits Heat Wave 
		  (en option)
89.	 946-004	 Boîtier de raccordement
90.	 946-000	 Adaptateur pour conduit rond
91.	 946-002	 Adaptateur pour passer d'un conduit 
		  rond à un conduit ovale
92.	 946-001	 Adaptateur pour conduit ovale
93.	 946-007	 Équerre de fixation
94.	 946-517/P	Pièces du ventilateur - Option 
		  HeatWave
95.	 946-006	 Plaque de la grille - Blanc 

96.	 946-005	 Plaque d'adaptation murale - Blanc
97.	 910-417	 Bouton - Blanc
98.	 910-366	 Plaque de recouvrement de 
		  l'interrupteur - Blanc
99.	 910-412	 Contrôleur de vitesse du ventilateur
100.	910-367	 Boîtier prise interrupteur plastique
102.	946-010	 Conduit d'air flexible
	 946-038	 Isolation 6 po dia.x24 po	
	
	 946-570	 Système de conduits Heat Release 
		  (en option)
108.	910-165	 Ventilateur (120 V)
109.	946-000	 Conduit flexible de circulation d'air
		
	 919-495	 Manuel
	 792-969	 Trousse de conversion -pour passer 
		  du gaz naturel au propane

*Non disponible en pièce de rechange.
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PANNEAUX
DE BRIQUES

SYSTÈME DE CONDUITS
HEAT RELEASE

SYSTÈME 
DE CONDUITS 
HEAT WAVE
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Enregistrement du produit et service à la clientèle : 

Merci d’avoir choisi un foyer Regency. Regency fait partie des leaders mondiaux dans la conception, la fabrication et la 
commercialisation de produits de foyer. Pour vous offrir le meilleur service possible, nous vous invitons à compléter le 
formulaire d’enregistrement de votre produit sur notre site web sous Service à la Clientèle dans les quatre-vingt-dix (90) 
jours suivant la date de votre achat. 

Pour les achats effectués au CANADA ou aux ÉTATS-UNIS : 
http://www.regency-fire.com/Customer-Care/Warranty-Registration.aspx 

Pour les achats effectués en AUSTRALIE : 
http://www.regency-fire.com.au/Customer-Care/Warranty-Registration.aspx 

Merci de compléter également le formulaire d’enregistrement de la garantie de votre produit de foyer Regency puis nous le 
retourner par courrier et/ou par fax pour permettre l’enregistrement de votre garantie. Il est important que vous nous 
fournissiez toutes les informations ci-dessous pour que nous puissions vous offrir le meilleur service possible.  

Formulaire d’enregistrement de la garantie 
(ou enregistrement en ligne à l’adresse web mentionnée ci-dessus) 

Informations sur la garantie 

Numéro de série (obligatoire) : 

Date d’achat (obligatoire) (mm/dd/yyyy) : 

Informations sur le produit 

Type et modèle (obligatoire) : 

Informations sur le détaillant 

Nom du détaillant (obligatoire) : 

Adresse du détaillant : 

No de tél du détaillant : 

Installateur : 

Date d’installation (mm/dd/yyyy) : 

Vos coordonnées  (obligatoire) 

Nom : 

Adresse : 

Téléphone : 

Courriel : 

Pour les achats au CANADA : 

FPI Fireplace Products 
International Ltd. 
6988 Venture St. 
Delta, British Columbia 
Canada, V4G 1H4 

Pour les achats aux ÉTATS-UNIS : 

Fireplace Products U.S., Inc. 
PO Box 2189 PMB 125 
Blaine, WA 
United States, 98231 

Pour les achats en AUSTRALIE : 

Fireplace Products Australia Pty Ltd 
1 - 3 Conquest Way 
Hallam, VIC 
Australia, 3803 

Tél : 604-946-5155 
Fax : 1-866-393-2806 

Tél : 604-946-5155 
Fax : 1-866-393-2806 

Tél : +61 3 9799 7277 
Fax : +61 3 97997822 

Pour l’entretien de votre foyer, des astuces et des réponses aux questions les plus fréquentes, visitez la section Service à la 
Clientèle de notre site web. N’hésitez pas à contacter votre détaillant si vous avez des questions sur votre produit Regency. 


